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XVI. kötet Budapest, 1901. november 24-én. 47. szám.

Más állapot.

f

Őszinte barátnő.

Egy hölgy, a ki igen vig életet élt, halálos ágyán fel­
kiáltott egyik barátnője előtt, a ki ápolta :

— Istenem, úgy szenvedek, mint egy elitéit!
_Már is? — válaszolt sajnálkozó hangon a barátnő.

Télen.

asszony, itt- 
I, bíró

uram ?
/Uráné. Benn van a szobában, kedves jegyző úr, de ne 

tessék most bántani, mert más állapotban vau !
Jegyző. Ugyan ne tréfáljon már, kedves biróné asszo­

nyom, mi a manót kell ez alatt érteni!
I Ürömi. llát egy kicsit be van csodálkozva, részeg az 

Istenadta!

inden fehér, bármerre nézek,
Rideg, üres a fecskefészek,
Nem nyit virág az erdőn, réten.
Pacsirta sem zeng dalt a légben.
Kaszapengés, aranykalászok,
Markot szedő, vidám leányok,
Lombsuttogás és ég zengése,
Hajh ! mindennek már vége, vége !
Minden fehér !... De nem csodálom,
Sok ember jár-kel a világon,
S az mind a föld szülötte, népe, 

a sorsa rossz, átkozza érte ;
(") ad nekik mit enni, inni,
Mind tőle kell ezt várni, hinni.
Fehér a föld ! ... Úgy elborongok,
Megősziték szegényt a gondok.

Árkosi Ödön.
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Hitvesi fájdalom.
No jó asszony, szegény férjének fél lábát le kell

Istenem, Istenem, milyen kár, ippeg a múlt héten 
vettem neki a vásáron egy pár szép uj csizmát!
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Túl a szőke Duna vizén, kéklő halmok alján terpesz­
kedik Uzoud, tőle félóra járásra Kabasd. Bogárhátu 
házikós, igénytelen falu mind a kettő, mégis oly hír­
névre tevének szert, hogy ha nem is muliák felül Nagy­
kőröst és Kecskemétet, de mindenesetre versenyképesek 
velők. A két alföldi város példáján felbuzdulva, ezek is 
unos-untalan törték egymás orra alá a borsot. így töb­
bek közt, a kabasdiak le akarván főzni az uzondiakat, 
napórát csináltattak a templom tornyára. Azonban az 
esővíz idővel lemosta a numerusokat, így tehát Zsámboki 
Menyus kisbiró ajánlatára újból pingáltatták a számo­
kat, de nehogy az előbbeni eset adódjon elő, tetőt he­
lyeztek az óra fölé. No "iszen azontúl sem győztek ele­
get kaczagni a kabasdi napórán. Viszont a kabasdiak j 
ágáltak az uzondiakra. Van ugyanis Uzondnak egy kénes j 
vizű gyógyforrása. Nemrég egy hóbortos anglius bérbe | 
vette a forrást s fürdőházat és parkot létesített. Később 
azonban részvétlenség folytán kénytelen volt kereket 
oldani, egy csomó adósság hátrahagyásával. így a fürdő i 
ismét az uzondiak tulajdonába ment, a kik nem tud­
ván boldogulni, teljesen elhanyagolták ; a szép parkot 
azóta fölverte a gyom, a pipacs, a fürdőházban meg bag­
lyok és denevérek ütöttek tanyát. (Pedig gyűrött, sárga j 
pergamenten ékesen vagyon leírva, hogy az Urnák 
1562-ik esztendejében, mikor ez a vidék is szandzsák- 
ság vala, valami Tahir nevezetű köszvényes török bey j 
járt e vidéken, ki is álló két hóig használván a gyógy- 
erejű forrás vizét, mankóit eldobván, tánczra kereke­
dett. )

A tulajdonképeni história pedig, mely Uzondon és 
akkor esett meg, mikor Csulalongkorn ő felsége, a sziámi 
király Budapesten járt, pláne nagy alkalmat adott a két 
irritátornak a kölcsönös bosszantásra.

Történt pedig egy szép reggelen, hogy czifra, nagy 
plakátumok hívták fel a kabasdi benszülöttek figyelmét 
a Pagliánó czirkusz előadásaira. Micsoda öröm dominált 

: e hírre Ivabasdon! No, ne neked Uzond ! lm, egy újabb
bizonyíték, hogy mily óriási léptekkel halad Kabasd a 
czivilizáczió felé. Az érdemes igazgató, íme direkt elke­
rülte Uzondot (pedig átvonult Uzondon s annak masza- 
tos képű gyerkőczei meg is bámulták egzotikus kocsi- 
karavánját) és őket tisztelte meg először látogatásával. 
Alig győzték várni az előadások megkezdését.

És a kabasdiak ezután majd minden este szorongásig 
megtöltötték a hevenyében felállított nagy, szellős teát­
rumot; hol is ugyancsak megbámulták a különféle pro- 
dukcziókat. Nagyokat nevettek a dummer Auguszt bohó­
ságain, meg a talián direktor «magas iskola» szerinti 
lovaglásán, ki is egy poni lovon mutatta be művészetét 
és e poziturában csodálatosképen hasonlított Petőfi 
szamáron ülő juhászlegényéhez, t. i. neki is földig ért a 
lába. De a legnagyobb feltűnés tárgyát mégis csak a

nemzeti szokásaikat bemutató szerecsenek es a trupp 
slágere: Manitou gyöngye (egy bájos, fehér arczu 
leány) és a Fürge Sólyom (festett, raordképü indiánus) 
képezték. Ezek hajmeresztő dolgokat műveltek, a meny­
nyiben a Fürge Sólyom csodálatos ügyességgel borotva­
éles késeket hajigáit Manitou gyöngyé-nek kifeszitett 
ujjai közé.

Ali! mint ette a méreg a szegény uzondiakat, mikor 
a történtekről értesültek. No, ilyen sérelem sem esett 
még rajtuk. Pedig azelőtt szentül meg voltak győződve 
arról, hogy mindenben fölötte állanak Kabasdnak, és 
im, az a hitvány csepürágó hogy kinullázta őket. De 
sebaj ! Majd visszafizetik még Kabasdnak ezt a kudar- 
ezot duplán. Es az alkalom nem is soká váratott ma­
gára.

Ugyanis egy délelőtt Uzond érdemes kupaktanácsa 
telegrammot kapott, melyben a következők foglaltattak:

«Csululonykorn ő felseye, a szidna király, 
szertlán üdülés szempontjából meylátoyalju az 
uzondi fürdőt».

Csupán ennyiből állott a szűkszavú távirat, de ez untig 
elég volt arra, hogy fenekestül felforgassa Uzondot. (Ad 
nótám : foglaltatott ugyan még valami sifrirozott ákom- 
bákom a táviratban, mit nyilván maga a sziámi király 
firkantott oda. Törte is a fejét az érdemes kupaktanács 
a rébuszos sorokon, de nem tudván kibetűzni, nagy böl­
csen figyelmen kívül hagyta.)

Hogy mily örömet okozott a sziámi király látogatásá­
nak hire, azt szükségtelen részleteznem. Csupán annyit 
jegyzek meg, hogy hiteles szemtanuk állítása szerint, 
mikor a tervezett látogatás hire kidoboltatott Uzondon, 
egy éj) ott időző kabasdi embert azon minutumba a guta 
ütött meg. Nagyban is újságolták egymásnak az embe­
rek :

Tudja-e komé, hogy a «szalámi szerecsön királ» 
(ily titulussal illették ő felségét) közibénk gvün ? Ezt 
csinyájátok utánunk, békások ! Elmöhettök mán a tal- 
jántokkal!

lives s ehhez hasonló megjegyzések röpködtek a leve­
gőben. A két utóbbi mondás természetesen Kabasdra vo­
natkozott.

Az érdemes kupaktanács pedig ezalatt nap-nap után 
összeült és gyúlcsezett, hogy a fogadtatás módjait meg­
beszéljék. Es így határozatija ment, hogy a «szalámi 
szerecsön kir.il»-t megérkezésekor száz tagból álló kül­
döttség fogadja, mikoron is nemzetes Bagvás Estók 
uram ekes magyar dialektusban üdvözlő beszédet tart. 
lovábbá elhatározták, hogy a község tulajdonát képező 
íürdóhiízat renováltatják ; a parkban ékeskedő különféle 
szinti vadvirágokat kigyomlálják és helyükbe egzotikus
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növényeket hozatnak. Inditványoztatott ugyan még : 
holmi harangzúgás és száz darab ágyú bömbölése, de I 
minthogy csu])án egy harangja és két mozsara vala 
Uzondnak, megmaradtak a, fentebbi határozat mellett.

Kinos, lázas állapotok közt érkezett el végre a nagy 
nap. a melyen a szerecsen király látogatását jelezte. Az 
előzményekről és a fogadtatásról így írt az «Uzondi 
Harsona# :

«Felhőtlen, nyári égboltról mosolygott alá a nap ‘ 
Vzond fellobogózott házaira. Községünk apraja-nagyja ! 
már kora reggel ünnepi díszben baktatott a vasúti álló- J 
másra. A szerccsen királyt hozó vonat ugyan valami j 
közbejött esemény folytéin késett, de ez az incidens nem 
lob asz tóttá le a közönség várakozási kedvét; sőt türe­
lemmel kitartott az utolsó minutumig. Végre berobogott 
a várva-várt vonat a helybeli banda 1 íákóczy-indulója 
mellett. Volt is ám fergeteg, mikor a fekete felség (egy 
10 45 éves, hórihorgas, csillogó rendjelekkel díszített
férfiul megjelent kíséretével egv I -ső osztályú kupé ajta­
jában. Az éljenzés csillapultával Hagyás Estók uram 
megtartó üdvözlő beszédet, a melyre a szerccsen király 
valami érthetetlen nyelven válaszolt.»

így l zond métr falai és kerítéséi közt üdvözölhette a 
felséges vendéget. A lelkesült tömeg a királyt kíséreté­
vel egyetemben vállaira kapta es meg sem állt vele a 
csínnal díszített fürdőházig, hol azután lukullusi lakó- 
mát csaptak tiszteletére. A lakomán nagyban ünnepelték 
Uzond fejedelmi vendégét, az pedig megköszönvén a lel­
kes ovácziót, tolmácsa utján egy kis szívességre kérte 
fel Uzond érdemes kupaktanácsát. Pénzét ugyanis otthon 
felejtvén, addig is — úgymond — mig ez megérkezik, 

j kölcsönözzenek néki egy bizonyos összeget.
Hogyne tették volna meg e csekély szívességet! Nyom­

ban ki is mondatott, hogy a község pénztárából ezer 
pengő utalványoztassék ki ő felségének. Óriási megtisz­
teltetésnek tekintettek a kérelmet s a mámorba fulladó 
népség, ha tán Dárius kincsével rendelkezik, nem 
adta vön oda ! Hisz maga e látogatás fölér egy nehány 
ezer holdas domíniummal. Mert szent igaz, hogy Uzon- 
don ennekutána más világ lészen. Az uzondi intelligen- 
czia (a biró, a jegyző, Ilorecz Mátyás pékmester, Sámson 
Éliás bérlő, Prohászka Gyuri fürdőorvos, kit a szerccsen 
király látogatásának hírére fogadtak fel. no meg az én 
apám, az «Uzondi Harsona# ambicziózus szerkesztője) 
élénk fantáziája szinte maga elé képzelte a házkolosszu­
sokat, melyek mintegy varázsütésre bukkannak elő a föld­
ből. Aztán meg hogy fognak tódulni a különféle nem­
zetiségű idegenek, hogy az immár világhírűvé lett uzondi 
fürdőn vegyenek kúrát. Mi élet lesz itt akkor, mi előkelő 
világ! Lesz vasútállomás, nagy forgalom, pénz pehvi­
sz ám ra.

Két hét óta tartott már a dáridó és az érdemes kupak­
tanács már törni kezdte fejét, hogy vájjon honnan 
a frányából teremtse elő a netán még ezután szükséges 
összeget ? Es kölcsönkértek fii tói-fától, gondolván, elég

garanczia ő felségének ezután megérkezendő summája, 
ki is gavallcrosan fogja honorálni a szives vendéglátást. 
Csupán egyet nem voltak képesek megérteni, hogy a 
szerccsen felség mindez ideig miért nem vette igénybe a 
fürdőt ? De csakhamar megnyugodtak, azzal argumen­
tálván, hogy : «minek fürődjék, hisz a nélkül is fekete.»

A szives vendéglátás harmadik hetében végre egy 
napon kijelenté ő felsége, hogy szándékában van a für­
dőt igénybe venni.

Mikor ez az uzondiak tudomására jutott, seregestül 
tódultak a fürdőház elé.

A szerecsen király nemsokára meg is érkezett kísére­
tével és az uzóndiak dörgő élj énéitől kiséve tűnt el a 
fürdőház ajtaja mögött.

Az uzondi benszülöttek helyet foglaltak, ki loczan, ki 
a földön és vártak hűségesen csöndben beszélve, tárgyal­
ván az ünnepi napok eseményeit, a fürdő jövőjét és csak 
vártak, várakoztak. Mint minden dolognak, úgy a vára­
kozásnak is megvala a határa. Várás közben elunták a 
beszédet, némelyek bóbiskoltak már ; a többség azonban 
nyugtalankodni kezdett. Hogyne, hisz a fekete felség 
immár jó négy órája időz a fürdő vizében, ez pedig több 
a normálisnál. Bokára csillapultak le a háborgó kedélyek, 
annak tulajdonítván e hosszas bennidőzést, hogy talán 
nagy szerecsenországban ilyen szokás dívik, avagy (oh, 
add Uramisten !) ő felsége kitűnőnek találja a fürdő vizét ? 
És vártak késő alkonyaiig. Azonban a hosszas várako­
zást végtére elunván, kopogtattak a fürdőház ajtaján. 
Onnan belülről pedig siri csönd volt a válasz. Hallgatóz­
tak, semmi nesz, — a dolog kezdett gyanússá fajulni. 
Uramisten ! Reggeltől estig benn lubiczkolni a vízben. Ha 
ez igy járja szerecsenországban, ki keresi meg a kenye­
ret az asszonynak, gyereknek"? Sok tépelődés után kisü­
tötték, hogy baj lesz, azaz hogy már is baj van. Egyébre 
alig vezethető vissza a hosszas fürdés. A gordiusi csomót 
úgy oldották meg, hogy feltörték a fürdőház ajtaját. Es 
mit láttak ? ! — Vizet, semmi mást. A szerecsen király és 
kísérete sehol, mintha csak a föld nyelte volna el őket..

E história végén most már szükségtelen fejtegetnem, 
hogy a szerecsen király személyében maga a besubicz- 
kolt képű, ördöngös tálján direktor, Paglianó járt Uzon- 
don. Kíséretét pedig a szintén besubiczkolt s a Kabas ■ 
dón szerecsenekképen mutogatott naplopók képezték; 
úgyszintén az ő eszméje volt ama végzetes telegramul 
feladása is.

Az uzondiak a történtek után nem győzték eleget bom­
lasztani fejőket a problémán, vájjon mint tűnhetett el a 
szerccsen király kíséretével, holott ok ott várták a füldo- 
ház ajtaja előtt. Persze a jámborok ügyet sem vetettek 
az immár fehér arezuva vedlett Paglianóra es társaira, 
kik közvetlen az orruk előtt jöttek ki a fürdőház ajtaján. 
Mikor ők csak szerecseneket vártak ! Ezért is beszéli a 
fáma, hogy alighanem Belzebub ő felsége járt közöttük 
ördögtársaival, azért is vagyon oly kénkőszaga az uzóndi 
fürdőnek. És azért is mondottak le a jámborok nemcsak
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a kölcsön gavalléros kamatáról, de magáról a kölcsönről 
is, félvén a Luczifer-banda bosszújától. Es mert nem 
akad bíróság, mely pörbe szálljon a pokol minden fekete 
individiumával. Vékony Pál.

A vasúton.
Utas. Mondja, kalauz, nem látta Reményű urat ? 

Avagy nem ismeri ?
Kalauz (komoly arczczul). Nem ismerem, de nem is 

láttam ! . . .

Mimli<| üzletember.
Apa (fiához). Ez még is von barzasztú. Ivóbi! Mán hor- 

modikszor járod o második osztályt!
Köln. Nem értelek tégedet, tátikám ! En o te helyedbe 

örülnék neki ! Hát nem todol, hodj o felsőbb osztályok 
vonnok drágábbok ?

X agy városi koldus.

Ur. Tudja mit, jó ember, maga dolgozni bir és tud, igy 
hát alamizsnát nem adok, de jó munkát, igen !

Koldus. Köszönöm, ha az utczán találok valakit, a ki 
munkát keres, hát csak ide küldöm !

Vdvarias segéd.

Hölgy. Ez a ruhaszövet tetszik nekem ! 
Kereskedősegéd. Biztosítom, nagysád, hogy ez a ruha, 

ha még olyan rút volna is nagysád, széppé tenné 1

Hossz emlékező.

■'/. -'A
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Bemegy a paraszt a hivatalba megtudakolni, hogy fill 
az ügye. A kiadó megakarja nézni, de az iktatókönyv 
épen nem állott rendelkezésére, azért mondja a paraszt­
nak :

Menjen csak be, bácsi, a másik szobába. Kérdezze 
meg Trütyű István urat, ő mindenre visszaemlékezik. 
Majd felvilágosítja az magát.

— Már akkor inkább elmegyek, — szólt a paraszt, — 
mert Trütyű úr mindent hamar el szokott felejteni. Ne­
kem is tartozik fiz forinttal s mikor kérem tőle, mindig 
azt feleli, hogy nem emlékszik rá. hogy én adtam volna 
neki tiz forintot kölcsön.

Jól tartott lovak.
— Hallod-e, Miska, adtál-e a lovaknak enni ?
— Igenis adtam !
— Hát osztég sokat adtál ?

Ajaj, de bizony sokat, instálom !
Ejha, tán nem is kellett volna olyan sokat adni ?

— Nem is olyan sokat adtam én nekik !
Hát tudod, Miska fiam, kevés is elég lett volna 

nekik !
Hát hiszen nagyon keveset is adtam én nekik !
I)e tán jobb lett volna, ha most semmit sem adsz 

nekik !
Abbiz Isten, nem adtam én nekik egy szemet sem I

Vizsgán.
I an ár (a bukott börziáner fiához). Tud-e valamit a bör­

zéről ?
Tanuló (elkeseredve). Bárcsak ne tudnék!
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Kétféle módszer.

Mikor miír Tökély barczrakész csapataival 
Xcrnyestcn felül megállapodott és már-már 
támadni készült, lleuszler Donát, ii császári 
tábornok is rendezni kezdő a maga hadait, 
melyeknek soraiban a németeken kívül szé­
kelyek is állottak. Volt a táborban két jezsu­
ita atya és egy református pap. Közvetlen az 
ütközet megkezdése előtt a két jezsuita atya 
oda lépett a csapatok elé és a halálba menő 
katonákat kompániánkint megimádkoztatta, ! 
majd feszülettel kezükben mindketten a 
rohanó csapatok élére állottak és velük 
együtt — ott vesztek. A református pap 
ellenben délezegen pallost rántott és úgy in­
dult az erdélyiekkel az ellenségre, de — el 
is szaladt békével.

A sétatéren.

I. hulljg. Nézd csak azt a fixirozó szem­
telen embert. Olyan kiallhatatlan arcza van, 
hogy ha milliókkal bírna, akkor se mennék 
nőül hozzá.

II. hölgy. Kérdés, hogy kellenél-e neki?
I. hölgy. Nagyszerű és miért ne ?

II. hölgy. Mert az az ember már nős és ha 
tudni akarod, az én férjem.

A kaszárnyában.

Két honvédujonez azon disputái, hogy ki 
a honvédségnél a legnagyobb úr ?

— Ő felsége, — mondja az egyik.
— Nem igaz, — felelt a másik.
— Tán József főherczeg?
— Az se.
— Vagy az adlátus?

Van még annál hatalmasabb ember is.
— Kicsoda?

Hát a mi Őrmesterünk. Mert mikor itt 
volt József főherczeg, attól egy cseppet se 
féltem, de mikor tegnapelőtt rám meresztette 
a szemeit az őrmester úr, iigy megijedtem, 
hogy még most is reszketek bele !

Nőni tesz semmit.

— Ibit te megbolondultál, hogy a zseb­
kendőbe törlőd a tányért

— Nem baj az, gazd uram, már úgy is 
mosásba adom a zsebkendőmet!

u. .« Ja.

mm

FSfísgJs-
teil»!

Nő (regényíró). Befe­
jeztem regényemet, 
édes férjem. Hősöm 
épen most készül meg­
halni.

Férj. Ha majd meg­
halt, légy szives felvarrni a télikabátom leszakadt gombját!

Tréfás háziasszony.

lakó. Nagysád, azt jöttem jelenteni, hogy a folytonos esőzés foly­
tán a pincze tele van vízzel.

Háztulajdonos-nő. Dejszen csak nem kívánja talán, hogy száznyolcz- 
van forint évi bérért finom ó-borral legyen tele a pinezéje ?
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Máskor jön.
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Orvos. Uram, önt el kell tiltanom az ivastól.
Iszik úr (közbevág). Úgy látszik, doktor úr ma rossz 

hangulatban van ! . . . Majd inkább máskor jövök !

Csupa Mayer.
Miniszterjárás volt egy helyen, a 

hol diszruhás magyarok állanak ki, 
csupa kurucznak nézi őket az exellen- 
tiás úr. A polgármester mutogatja be 
őket rendre.

Mayer gyártulajdonos !
— Mayer városi főkapitány !
—■ Mayer tanácsos !

- Mayer nagykereskedő !
S ez igy megy rendre, csupa Mayer 

mind. Egyszer egy jó képű Botond 
alakhoz érnek, a ki gyönyörű ki pedert 
bajuszszal állt ott. A szép magyar 
alaknál megszólal a miniszter :

— De urambátyám már nem Mayer 
ugy-e ?

— Nem én, — vágja ki a kérdezett 
büszkén, — én Engelmayer vagyok !

Paraszt észjárás.

Hallom, hogy kend nem fogad 
el pénzt az ide járó turistáktól a 
tejért, a kik ide szép helyet látni 
jönnek!

— Nem én, igy több borravalót ad­
nak, mint a mennyit a tej ér.

E(ly kis félreértés.

Egy szűrös atyafi beül a vonatra, de bizony a III-dik 
osztályú jegygyei a IT. osztályba telepszik. Miután el­
indult a vonat, bejön a kalauz, átveszi a jegyet s azt 
mondja :

— Hó atyafi, maga nem idevaló !
— Nem is mondtam én, leérem, mert ón józsefházi 

vagyok !

Anyós kép.

— Megálljon csak, uram, itt van a fénykép készen, 
tessék haza vinni az anyósának. Ugy e jó? A megszóla­
lásig hű ?

— Igen ? ? I Akkor csak tartsa meg magának, elég ne­
kem otthon az eredeti is !

Az asszony! íurfamp

Blumné. Yodj kifizetsz oz enyém ruhoszámlo, omi 
von korono 86*94- fillér, vodj beengedek o Somtogl-t, o ki 
épen most kopogjo s o kinek te 200 koronávol toldozol.

Blum. Bár csők ne (ismernélek edjiktek sem. Itt von 
korono 8(5*94 filler, neki meg mandjál, hodj nem vadjok 
itthon !

Ellenkező hatás.

5^ •i '
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Éhenbőgh, a kit a veudéglősné 
rovásának megfizetésére nógat, 
azzal feny egetődzik, hogy ott hagyj;t 
a vendéglőt, ha nem hagy neki 
békét.

- Egy tapodtat se megy cl innét, a mig ki nem egyenlíti tartozását! 
jelenti ki határozott hangon a vendéglősné.

Adja ezt írásban ! - kap a szón Éhenbőgh, — s én Ígérem magának, 
hogy éltem fogytáig itt maradok !
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Nyomós ok.

I. díjnak. Az előttünk elmenő urat nem 
találod ki állhatatlan gőgös fráternak?

II. díj nők. De igen.
I. díjnak. Hát akkor miért emeltél kész­

séggel kalapot előtte ?
II. díjnak. Jaj, barátom, ő hivatalfőnököm!

(/) líizlos veczept.
^»smertem egy szegény gazdag 

c'9^ Szerencsétlen beteget,
Ki semmitől, csak egyedül 

A haláltól rettegett.
Mikorára összeütöm 

E kínrímes sorokat,
Összejárt ő hirnévtelen,

S hírneves doktorokat.
Es az orvos színe előtt 

Bakás an glédába állt:
Riaszd el ó Aesculápom,

A félelmes csúf halált.
Mondjátok meg csalhatatlan 

Nagy tudósok, mit tegyek ?
Hogyan éljek? — mit csináljak?

Mit igyam ? — és mit egyek ?
Önmaguknak ellentmondó 

Ezer tanács rá szakadt!
Megegyeztek mégis egyben :

«Hogy bort inni nem szabad !»
S ira kitűnt, hogy a betegben 

Rettenetes nagy az ész !
Reráz minden más tanácsot,

Csak ez utóbbira kész.

Halál fölött a diadal 
Egyesegyedül ezé,

Mert betegünk a tanácsot —
Visszafelé élvezé.

Emberünk él s mert meggyógyult 
Vese, máj, szív és torok,

Vidám kedvvel így koczczintgat: 
Éljenek a doktorok !

Bor-Bál.

(:supa óvatosságból.

— Mamuskám, igaz, hogy az uj tanító 
nagyon szereti a link haját ez i bál ni ?

— Oh dehogy, fiam, az csak a rossz gye­
rekek haját húzza meg !

— igen szépen köriek, mamuskám, nyird
le jól a hajamat!

Első a pipa.

1 /

iimiiili

A tanyán bent a szobában együtt ül a család az apa kivételével, 
nyugodtan beszélget az anya, legényfia s több kisebb gyermeke. Egy­
szer csak nagy ijedten rohan be a béres és ordítja:

— Jaj ! Jaj ! Gazd’uram bele esett a kútba! Jöjjenek hamar, húz­
zuk ki!

Erre a legény, a ki épen a pipáját tömte, szintén elkezd jajgatni s 
• mondja:

— Mindjárt szaladok, csak előbb rágyújtok.

Eijy szerelmes kivánsáya.

jj)

Leány. Kérem, ne beszéljen nekem szerelemről, valahányszor
találkozunk, mert már untat vele !

Ifjú. Nos, drága kisasszony, jöjjön hozzám feleségül s esküszöm, 
ho.ry egész életemen át sohasem fogok egy szót se szólani szerelemről!

i
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Papucs aluli.

Férj. Köszönöm, kicsikém, a szép órát, a melylyel 
megörvendeztettél!

AV/. Ha több pénzem lett volna, lánczot is vettem volna 
hozzá !

Férj. Fölösleges, hiszen rám raktad már a lánczot 
azon a napon, a melyen nőül vettelek !

A helyzet magaslatán.

Frdelyi hadjárata alatt sok kellemetlenségét okozott 
Iiiíkoczynak az éhenkórász erdélyi urak arczátlan visel­
kedésé, a kik csatlakozásuk fejében a főbb tisztségeket 
es a várakba szorult honfitársaik jószágait mar előre fel­
osztván maguk között, adományozásukat a fejedelemnél 
folyton-folyvást sürgették. A bosszús fejedelem végre is 
megunta a dolgot és még a zsibói ütközet előtt, a ma- 
gyar-egregyi táborban sátora elé hivatta őket és palam 
et publice azt mondja vala nekik :

Kegyelmeteknek olyasféle sollicitatiója vagyon 
irányomban, melynek még most (a döntő ütközet előtt) 
éppenséggel nincsen itt az ideje. Mit kérhetnek én tő­
lem ? Hiszen azt sem tudom igazán, hogy ez a rajtam 
levő mente s ekkor kék kamuka mentéjét megrázo- 
gatta enyém-e még, vagy már másé ? Ezért hát hagy­
jon békét kegyelmetek az effélének ; ha azonban a né­
meten győzedelmet vehetünk, kiki megkapja érdeme 
szerint való jutalmát.

A fejedelem elhallgatott, a követelődző urak pedig 
szégyenkezve gyorsan elpárologtak. Rákóczy pedig el­
veszti én a zsibói ütközetet, nem is hozott mást vissza 
Erdélyből, mint a kék kamuka mentéjét.

Mikor az ember megszületik : a kártya la van osztva; 
mikor szerelmes lesz : gusztál; mikor megházasodott : 
huszonegye van ; s mikor az anyós hozzá megy lakni : 
fuccs !

*

Az emlékezet az egyetlen Paradicsom, a melyből nem 
űzhetnek ki bennünket.

A kiilöubséij.

líebános. János gazda, miért nem szavazott kend a 
néppártra'?

Gazda. Mert a néppárti jelölt csak mulasztót ígért, de 
az ellen párton malaczot kaptunk.

Olvasóit házmestvi

I-g\ házmester mialatt a (Jao Vádi s ? czimű könyvet 
olvassa, egy ismerősét látja elhaladni s oda szól neki :

— Quo vadis?
Mit mondasz? kérdi az ismerős.
Teringettét! Hát nem tudsz latinul? Azt kérdem: 

hová mégy?



Kétféle hatás.
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— Vacsora után aztán elmegyünk a kávéházba egy 
csésze feketére.

• Én nem, mert ha én egy csésze fekete kávét iszom, 
nem tudok aludni.

— Én meg épen ellenkezőleg vagyok vele ! 
Hogy-hogy ?

— Hogy ha alszom, hát nem tudok feketézni !

— Budapest, D. G. A poéma éles megfigyeléssel irt szatírája ; 
társadalmi életünk apró kinövéseinek, az elbeszélés pedig találó , 
kritikája egy állami intézményünknek. Egyik se lapunkba való.
A kéziratot egy hétig megőrizzük. Böngész. Állandó alak nem 
illenék lapunk keretébe. — Budapest, T. L. A Zsiga bácsi esete 
agyon csépelt dolog. — Füles diák. A megesett eset nincsen eléggé 
kiélezve. Az adomák mind eredetiek s jobbára sikerültek is. 
Sóvár. Most is van miben válogatnunk.

Magyar királyi államvasutak.
27737,1. 1901 szám.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak debreczeni gép es kocsijavító 

műhely telepén levő vasúti vendéglő bérlete 1902. év 
február hó t-éu lejár; ugyanazon időponttól számítandó 
három évi tartamra ezen vendéglő bérletére ezennel zárt 
ajánlati tárgyalás hivdettetik. Az 1 koronás bélyeggel es 
«ajánlatain, kir. államvasutak debreczeni gép- és,kocsi­
javító műhely telepén levő vendéglői üzlet bérletere.. - 
felirattal ellátott, nemkülönben a kellő okmányokkal 
felszerelt, borítékba zárt és lepecsételt ajánlatok 1901. 
deczember 1-én déli 12 óráig a m. k. államvasutak titkán 
hivatalához posta utján, tértivevénynyel nyújtandók be; 
ugyanazon időpontig bánatpénz fejében pedig 2;,0. korona 
készpénzben küldendő be függetlenül az ajánlattól— 
a debreczeni üzlotvezetőség gyiijtöpénztáraba posta utján, 
jelen pályázati hirdetmény számára való hivatkozással. 
A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek nevezett üzlet­
vezetőség 1. (általános) osztályában (Tiszapalota II. em. 
10. ajtói a hivatalos órák tartama alatt (d. e. S—ln es 

Ui -2—4 óráig) megtekinthetők, miéit is az ajánlattevők­
ről feltételeztedk, hogy azokat ismerik és magukra nezve 
egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadjak. A teltéte­
lektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl beérkezendő 
ajánlatok figyelembevétetni nem fognak. A m. kir. allam-

vasutak fentartják maguknak azon jogot, hogy a pályá­
zók közül — tekintet nélkül a felajánlott bérletösszeg 
nagyságára szabadon választhassanak.

Debreczen, 1901. november 8. . Iz üzlet ve^zetőség.
34832/901. szám.

Pályázati 11 ií detinény.
A magy. kir. államvasutak budapest — jobbparti üz­

letvezetősége, a vonalai részére 1902. évben szükséges 
pályafentartási fák szállítására nyilvános pályázatot 
hirdet. — Az 1902. évi megközelitő szükséglet, mely a 
megrendelés alkalmával korlátlanul felemelhető, vagy 
leszállítható, alább van felsorolva, a végleges megrende­
lés, mely alkalommal az 1902 évben szállítandó fák pontos 
mennyisége és méretei szállítóval közöltetni fognak, 
folyó évi deczember hó végéig fog megtörtenni. 137 
köbméter jegenyefenyő-deszka, 9.5 köbméter Inez fenyő 
deszka, 13 köbméter jegenyefenyő-deszka, szélmetszetben 
2-6 köbméter tölgyfa-deszka, 113 köbméter jegenyefenyő- 
padló, 9'5 köbméter luezfenyő padló, 4'8 köbméter vörös 
fenyő padló, 1*5 köbméter jegenyefenyő padló szélmet­
szetben. 33-5 köbméter tölgyfa padló, 1.6 köbméter vágott 
luezfenyő fa, 7'5 köbméter faragott vörös fenyő fa, 182 
köbm. faragott puha fa, 125 köbm. faragott tölgyfa, 14 köb­
méter faragott puha szálfa, 25(3)0 folyóméter vágott puhafa 
lécz, 2300 drb puhafa széldeszka, 192000 darab fedőzsin­
dely, 5500 darab tölgyfa sűrítési lécz, 7300 darab puha 
sűrítési lécz és különféle keritési anyagok úgymint oszlo­
pok és rudak. A fák szállítása 1902 évi február hóban 
kezdendő megs 1902. évi ápril hó végéig fejezendő be.
A fák 3 csoportra osztott részletes méretjegyzékeit, melyek 
egvszersmiiul ajánlati űrlapokat képeznek, a hozzácsatolt 
pályázati és szállítási feltételekkel együtt a bpest-jobb- 
parti üzletvezetőség (Budapest kiüső-kerepesi-m, nyugdíj 
házcsoport 2. szám) anyagbeszerzési osztálya szolgáltatja, 
ki díjtalanul, esetleg küldi meg posta útján. A pályázati 
feltételek értelmében kiállítandó ajánlatok 1901 évi no­
vember 29-én déli 12 óráig nyújtandók be, a bánatpénz 
19U1. évi november 28-án déli 10 óráig teendő le.

Budapest, 1901. november hóban. ,
Az üzletvezetőseg.

173982/901. szám. Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága, nyilvános 

versenyt hirdet a Brassói állomáson lévő felvételi épület 
bővítésével és atalakitásaval, valamint a posta czeljaira 
szolgáló toldalék épület előállításával kapcsolatos épitési 
munkák végrehajtására. A tervek és költségvetések, az 
egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az ajánlati minta, 
a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásá­
hoz kötött feltételek Budapesten a magy. kir. államvas­
utak igazgatóságának magasépitményi ügyosztályában 
I VI. Teréz-kömt 56. sz. III. em. 14. ajtó) és Kolozsvárott 
az üzletvezetőség pályafentartási osztályában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők. Az ajánlatok legkésőbb 1901 
évi deczember hó 10-en déli 12 óráig nyújtandók be 
alulírott igazgatóság épitési és pályafentartási főosztályá­
ban (Teréz-kömt 56. sz. II. em. 10 ajtó.) Az ajánlatok 
egy koronás, az ajánlat mellékletei ivenkint 30 filléies 
bélyeggel ellátva és lepecsételve a következő felirattal 
nyújtandók be ; «Ajánlat a brassói felvételi épület bőví­
tési munkáira». Csak az összes munkákra tett ajánlatok 
fognak figyelembe vetetni. Az ajaulat benyújtását meg­
előző napon, vagyis 1901 évi deczember hó 9-én délelőtt
12 óráig 6800 azaz hatezevnyolczszázkorona bánatpénz
teendő le a magy. kir. államvasutak központi főpénztá­
ránál (VI. kér. Andrássy-ut 75. szám földszt.) akár kész­
pénzben, akar allaini leietekre alkalmas eitekpapirokban. 
A bánatpézről szóló letetjegy az ajánlathoz nem csato­
landó. Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de névévtéken felül számításba 
nem vétetnek. Csak idejekorán beérkezett írásbeli aján­
latok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául, l’osta, utján 
beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel. Budapesten 1901 évi november hóban.

Az igazgatóság.
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Franklin-Társiilit nyomdája.

Felelős szerkesztő és laptuhydonos: Bitvöti Lajos
A képeket horganyba edzi Ekeund.
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pénztárai és hivatali helyiségei

í. v. november 18-ka óta
a felséges királyi család Ferencziek-terén, 
illetve Kigyó-léren levő uj bérpalotájába

helyeztettek át.
A takarékpénztár elfogad takarékbetéteket 4 száza­

lékra, kölcsönöket nyújt értékpapírokra, továbbá városi bérházakra 
és földbirtokra, tőkebefektetésül ajánlja 41 2 százalékos adómentes 
zálogleveleit.

Különösen fölhívja a közönség figyelmét kitünően berendezett
bérbe vehető pénztáraira (safe deposite) és pánczél 
termére, a hol értékpapírok, okmányok, ékszerek stb. mérsékelt 
dij mellett őrizetre elfogadtatnak.

A

fém- és
Lémpaáru-gyár

részvény-társaság
raktárai ajánlják ízléses és szolid kivitelű

villamos-és ^ ' 
légszeszcsilláraikat

petróleumlámpáikat, fém tlí szm űtárgy a i 
kát dús választékban, gyári árakon.

Italttáralt Budapesten :

II., Fazekas-tér 3- 4. VIII., Üllői-ut 2.
V. , G-izella-tér 1. X., Jászberényi-ut.
VI. , Teréz-körut l/a.

17 délben :

Debreczen : Simonffy-utcza 1. szám. 
Pozsony : Lőrinczkapu-utcza 1. szám. 
Kolozsvár: Wesselényi-utcza 20. szám.

Bőrszékipar,
butorbörsajtolás és bőrfaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST. IV.. Károly-utcza 2,

az evangélikus iskolaépület hon.
Nagy raktár valódi borszékek és 

karos-székekben, olcsóbb árban, mint eddig. Használt 
nádszékek átalakítása borszékekre.

•"■'VI.
Eladás 2 évi jótállás mellett.

1 hálószoba eoniydett matt v. félmatt 105 írt 
1 « « « faragott 150 «
1 « « angol styl ben 170 «
1 « « őszi. faragott 1 í><) «
1 « « igen finom, ba­

roque stylben, valódi belga 
bleii-már vány nyal ,'$50 «

Ezenkívül több mint HM) hálószoba vau raktáron 
egyszerű, valamint díszes kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
FtwIIAV/oho Kredencz, matt. faragott ebédlőasztal, 
LUvUlUoáUUd. 5 valódi bőrszék, ebédlődiván valódi 

szőnyeggel ... . _ ... .... ___ ... 170 frt.
FhédIŐQ7Abíi Kredencz, matt, faragott, oszlopos, 
uUvUlUoáUUdi ebédlőasztal, (i valódi borszék, ebédlő- 

díván valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt
FlwllnQ7nhi Ansol‘ stylben, matt, kredencz, pohár- 
LiUvUlUoZiUUd. szekrény, ebédlőasztal, 6 valódi bor­

szék, ebédlődiváu valódi szőnyeggel, világos dió­
fából ... ... ... ... ... „ _ ... 455 fiü

Ezenkívül dús választék egyszerű és tinóm ebédlő­
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon­
berendezésekben ; krepp garnitúra NO frt, bon rét 
90 frt, selyem 1 10 frt, selyem brocat 140 frt,
franczia selyemszövet 165 fit és szalon-garnitúrák

1000 frtig.

Árjef/f/zék ha/j/e n és bévmentre.

Gömöri Sándor
Budapest, IV., Váezi-uteza 18., I. em.

Wadisteiner F.ÄVI -——- - - - - - - - - - - - - - - - ÍV- őrület,
áruháza Maria Valéria-u. 5

íA Hungária nagy-szálloda átehenében.)

fristolle-eziist, üveges porczelláii
iM'iniiekben.

( i'istofle & Co, czeg Paris, dúsan ezüstözött - 
^aranyozott gyártmányai egyedüli raktára;

< i<' «les < ristallerivs de Baearal. Páris (Kristá 
üveg készlet);

Benedikt testvérek Karlsbad, Meierböfeni porczellun 
evára tháztartÁní (V7il.-km"ün«\ 918gyurft (háztartási czikkeiben).

Eladás gyári árakon!
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BLU3I ES TAKSA, SUTO-UTCZA 2.

0 CMA

(MM-

mii é& tuuíliji cíeiióioe 

älter cxecj/ tuliuiu Mill lilái

eA dum1 . Li. ncL. Mai III át.

és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- <‘s főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

Ö császári és királyi Fensége József fölierczeg udvari szállítói.
BUDAPEST

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)

Pontos czimre figyelni tessék

BLÜH ES TAKSA

tr jegyzékek készséggel küldetnek

Pontos czimre figyelni tessék,

i>> ITT >1 KS I Á K S A, S (T TO-UTCZA 2.



szolt vit iiyiiiliiőNéirben.
A lejfklvit.’öbl» tü bor- é» csrmeifelajoUban faj- 

liüzirtii, teljes jrtiiillithNiil.

Élőkerités.
Vied Inc.uh csemeték ín nmicvak.

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik.

Óriás lövisö, ivén gyors m feilődö sövény növény. Lz az egyedüli, 
melyből oiy örökös kerítés nevelneto pur ev alatt, rendkívül cse­
kély Kiadással, melyen nem iogy einiger, de sem miiele h Hat. még 
az apró nvuiak sem hatolhatnak át. Minden rendeléshez 
rajzukból ellátott Hitelén! és kezdeni uiasitAn mel­

lékelteiül Ezer csemete elég zoö met rie. — Ara 6 frt. 
r% • r I r I Óriási jövede'met biztosító voltánál lo^va,
11 Ifi P Q Q fii DTP lí ennek tenyésztésé számos gaz asa.bau az UlUUÖUlllulUii« utóbbi időlien rendkívül eberiedi.

Színes tenynyomatu lőArjeio zéli ingyen él bérmentve
küldetik ni nden rendeles. kőié ezeitseg neikti! Az árjegyzésen 
kívül meg egv olyan könyvet kap ezzel, ki a -i címere ingyen és 
bermentve küldetni kéri, m ly nincsen a/, a ház, vagy család, a 
hol annak tartalmat haszonra ne lorditanak, városon, lalun, pusz­
tán, gazdag vagy szegény csa adnál egyaránt. így még azoknak 
is igen erdekeben áll kik rendelni aemmit nem akar­
nak mert benne számos oly közlemények foglalta nak, melyek 

mindenkinek nagy szolgalatot tesznek. Cim : 
»Érmelléki elnő azbióoltvány-telep« Nagy Kftgya, 

ti 1» Szék elv Ilid

Hirdetése két
e lap részére csakis a hirdetés- 
felvételi Íródéiban Tenczer Gyula 
Budapest, IV. her., Szervita-tér 

8. szám vétetnek fel.

MAGYAR HON £L5Ö lE6NAGYQBft ÉSjji(3JQBB Hlj*NfV^^

yí-x f SZEGEDEN
(jy CS- (S űrt iu:x ROtdttiOSAN szab; * V A 

KRQNOMt UR- ét MÜ-ORAS if? 
MíLt A'-AlOoa A HÍMOkTOlk 

INGAÓRÁKNAK

i Q..L A

oyTTATfl

ORAKio- évi
KÉSZPÉNZÉI
ÉSZLET
JAVÍTÁSOK 5 tvi JÓTÁLLÁS MELLETT.

KjtoÁmMVrfK >QOO»LUtf7nUTid'yAL lN6VfcW Az BERGEN rve C~^P 'Xs

-ulvza (>. sz.
tuczatonként 2—10 

forintig. Capot-

Gummi-Király
#/

Gummi és halhólyag
Americ (rövid) 2—fi forintig. Mintagyiijteinvny urak részére (25 drb) 
5 forint. — Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek. 

10 korona utáni vásárlásnál 20o/0 engedmény.

Rothauser M. Ignácz és Fia
Budapest, Király-uteza (>/U.

Be

^ XX
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cs.es ki

esi>M
Zenekari és műkedvelői hangszerek, saját gyártmányú Phonographok, 

valamint amerikai iskolai, szalon- és egyházi harmoniumok.

BUDAPEST,

VÉL, Erzsébet-körut 17.
Kieszközöl szabadalmakat, 
financziroz találmányokat, 
és bedajstromoz védjegye­
ket és mustrákat. Felvilá 

gositás díjtalan.
T E L E F O N 24-20.

ml fiüelmÉ!
A legjobb minőségű borbély 
blusok és köpönyegek mii 
den színben kizárólag Kál­
mán Adolf női divatüzL 
tőben VII., Erzsébet- körút 
3(>. sz. kaphatók. Mintákat 
kívánatra bérmentve kit: 
dök. Megrendelésnél elég i 
mell bőség és a kabát hossz­

mérete.

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV Egyetem-utoza 4.


